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ACTO UNICO 


PIPA 


Gabinete elegante.—Puertas laterales y al foro.—Es de noche. 


ESCENA PRIMERA 


ADELA sentada y cosiendo. DON RESTITUTO disponiéndose: 


para salir 
Resr. ¿Conque, por fin, te decides 
por tu primo? 
ADELA peda a del 
ResT. Bien sabes 


que hace más de quince años 
proyectaron vuestro enlace 
tu padre y el suyo. 

ADELA SÍ. 

Resr. ¿Y ese empeño de tu padre, 
tan sólo por un capricho 
de niña, no satisfaces? 


ADELA ¡Ay, Dios mio... sl no es eso!.... 

Rest. Pues, entonces... 

ADELA Es muy facil: 

como no me ha visto nunca, 

me tenio... 

Rest. ¿Qué? 

ADELA No agradarle. 

Res?. ¿Qué estás diciendo? ¡Imposible! 


¡Con tal palmito y el aire 
de candidez que tú tienes! 


e 


AR PA 


Vamos, no tendría sangre. 
Además, pide tu mano; 
y cuando la pide... 


ADELA ¡Dále! 
¿Y si él no me gusta á mi? 
SA 
Resr. Bah, bah; ¿no ha de gustarte? 


Es jóven, casi tu edad; 

veintidós años cabales; 

tú cuentas ya diez y nueve 

que los cumplistes el mártes; 

ya ves, que la diferencia 

es corta, insignificante. 

Y en cuanto á sus condiciones, 

Felipe es inmejorable. 

Nació en un pueblo pequeño 

cerca de Alcalá de Henares, 

y allí ha vivido hasta ahora, 

que lo deja por casarse 

contigo: es un señorito 

de pueblo, pero que vale. 

Criado entre lugareños 

que le quieren como á padre, 

y lejos del contagioso 

bullicio de las ciudades 

donde todo es oropel, 

aún no ha podido viciarse 

con los engaños del mundo 

su bondadoso carácter. 

No será un dandy á la meda, 

ni tendrá finos modales, 

cual esos mil mequetrefes 

que no los conoce nadie, 

y se ven á todas horas 

dando vueltas por las calles 

á caza de un buen partido; 

pero es, en cambio, indudable 

que será más virtuoso, 

un buen marido, un buen padre. 
ADELA Sí, señor, si lo comprendo. 
Rest. Que te convenzas es facil: 

supuesto que tu primito 

está aquí desde esta tarde, 

y es natural que desée 


siquiera un momento hablarte, 

me marcho y en libertad 

te dejo para juzgarle; 

ya verás cómo te encuentro, 

cuando vuelva, más suave. (Se dirige al fondo.) 
ADELA ¿Tardará usté mucho? (Levantándose.) 
Regsr. ! No, 

al ménos es lo probable; 

pero, si tardo, te acuestas. 
ADELA Muy bien. 


Resr. Que Juana me aguarde. (Vase., 


y 


ESCENA I 


ADELA sola 


(En la puerta del fondo.) 

Ya se marchó. ¡Qué tortura! 
(Después de escuchar segunda derecha, habitación de 
Fernando.) 

Fernando haciendo las veces 

de mi primo... ¡Ay! Con creces 
va á pagar esta locura. 

Felipe, que debe estar 

aquí ya, hablará á mi tio, 

que en cuanto sepa... ¡Dios mío, 
no sé-lo que va á pasar! 

S1 pudiera con razones 
convencerle... ¡Qué agonía! 
(Dirígese primera izquierda.) 


ESCENA II 


>> ADELA y FERNANDO, saliendo de su habitación 


(Está sola.) ¡Adela mia! 
¡Fernando! (Deteniéndose.) 
¡Qué cara pones! (Con extrañeza.) 
Mirame. Mucho te pesa 
que haya llegado hasta ti. 
Nunca pensé verte aquí, 





MEN il 


y qué quieres... la sorpresa... 


Fer. No es para tanto. 

ÁDELA Repara... 

Fer. Mi cariño, tu hermosura... 

ADELA ¡Ay! Has hecho una locura 
que puede costarnos cara. 

Fer. Hice mal. Te lo concedo; 


pero ya que dentro estoy... 
vamos, hija... no me voy; 
no debo irme. 

ADELA ¡Ay, qué miedo! 
(Suplicante.) Yo te ruego, por mi amor, 
que desistas. 


Fer. ¿Qué desista? 

ADELA Tu obstinación me contrista; 
mi primo está aqui. 

Frr. ¡Mejor! 


Tal la cosa se presenta, 
que no puede fracasar. 
¡Y qué rato va á pasar 
tu tutor, al darse cuenta 
de lo que ocurre! 


ADELA ¡Qué calma! 
¡No, Fernando! 

Fer. Ya lo creo. 

ADELA Pero, ¿no ves?.. 

Fer. Nada veo. 

ADELA No me quieres, 

Fer. ¡Con el alma! 

ADELA Entonces... ¡Jesús, qué enredo! 
Tu estancia aquí... 

Fer. Será corta. 

ADELA Pero mi tío... 

Far. ¡Qué importa! 

ÁDELA ¡Fernando, por Dios! 

Fer. No cedo. 


Nada, Adela; á grandes males, 
no hay duda, grandes remedios; 
es grande el mal, pues los medios 
han de ser excepcionales. 

ÁDELA ¡Dios mío! Pero es el caso 
que si te descubre... 

Fer. ¡Tomal.. 
Entonces cesa la broma. 


ÁDELA 


Fer. 


ÁDELA 
Far. 


¿Y cómo sales del paso? 
Es dificil... 

Al contrario, 
muy fácil: que la comedia 
se ha convertido en tragedia; 
pues quieto en el escenario, 
representando. ¡Qué quieres! 
no cabe otra solución: 
cambio de decoración, 
y cambio de caractéres. 
Se hace precisa la lucha, 
lucha encarnizada, á muerte. 
Notando cierta desconfianza en Adela.) 
No puede ser de otra suerte; 
no exagero. 

Pero... 
Escucha: 

¿No es en tí un deber filial 
no faltarle á tu tutor? 
¿No te debes á mi amor? 
Pues decide, y obras mal, 
Desprecias el amor mío, 
burlas mi derecho asi; 
no me desprecias á mí, 
pues le faltas á tu tío. 
Es necesario empezar 
la lucha, á nuestro despecho; 
los dos tenemos derecho, 
los dos queremos ganar. 
¿El no cede? Pues tampoco 
cedo yo, que no soy lerdo; 
el que venza será el cuerdo, 
y el que pierda será el loco. 
Es un albur que jugamos, 
y nuestro amor exponemos: 
viene su carta, perdemos; 
viene la nuestra, ganamos. 
Mas si alcanzo la victoria, 
como premio á mi heroismo, 
te hago mi esposa aquí mismo, 
y aquí paz y después gloria. 
Pero has llegado á olvidarte 
que luchas con desventaja... 
No deja de haber ventaja 


ÁDELA 


JUANA 
Fer. 


ÁDELA 
FrEr. 


JUANA 
ÁDELA 


Fer. 
ADELA 
FEr. 
ÁDELA 


Fer. 
ADELA 
FER. 
JUANA 
ADELA 


ÁDELA 
Fer. 


O 


bastante, de nuestra parte; 

que sé bien en la jugada 

lo que pierdo y lo que gano. 
Venzo, recojo tu mano; 

pierdo, pues no pierdo nada; 
porque yo supongo, Adela, 

que tú nunca cederás. 

Y, vamos... ¿me ayudarás? 

Si, Fernando; aunque me duela 
y lo juzgue una locura, 

no tendrás mi oposición. 

(Entra Juana por el fondo, y al verlos se queda al 
paño.) 7 


ESCENA IV 
ADELA, FERNANDO y JUANA 


Señorita... 
¡El corazón 
me anuncia tanta ventural... 
Basta ya. 
¡Deja que amante 
tu aliento aspire, amor mio! (La abraza.) 
(¡Hola, hola!) 
(Mirando á todos lados.) 
Ay, sl mi tio... 
¿Me olvidarás? 
¡Ni un instante! 
Júrame... 
Puedes decir 
que antes que yo te olvidara... 
vamos, mirame á la cara, 
á ver si puedo mentir. 
Me voy tranquilo. 
Adiós. 
(Dándole un beso en la mano.) ¡Tomal 
¡Señores, por compasión! 
(Sin oir á Juana.) 
¡Adiós, mi tierno pichón! 
¡Adiós, mi dulce paloma! 
(Vase Fernando, segunda derecha. Adela, se dirige á su 
habitación, izquierda primer término. ) 





JUANA 


ÁDELA 


JUANA 
ADELA 


JUANA 
ÁDELA 


JUANA 


ÁDELA 





“de mi primo. 
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ESCENA V 


ADELA y JUANA 


(Gracias á Dios que se fué.) 
Señorita... (Apareciendo.) 
(¡La criada! 

Me habrá visto... no me importa. 
La ocasión la pintan calva.) 
Ven acá; tengo que hablarte 
de un asunto de importancia. 
(Acercándose.) 
Empiece usté; ya la escucho. 
Antes de decir palabra, 
debo hacerte una advertencia. 
Neon 

Que el negocio fracasa, 
si tú no me ayudas. 

Bien; 
puede hablar con confianza, 
si es que depende de ml... 
Según anuncia una carta 
que casualmente he leído, 
ya debe estar en Granada, 
procedente de Alcalá, 
cierto primo, al que me casa 
mi tutor; aunque se empeña, 
yo no accedo á su demanda; 
él insiste, yo resisto, 

y asi está la cosa en tablas. 
Como tengo novio... 
¿a ¡Glaro:: 
Ya ves tú si me idolatra, 
que mirando destruidas 
todas nuestras esperanzas 
si se realiza esta boda, 
ha pensado y puesto en práctica 
un proyecto, que me libra | 


¡Tiene gracia! 
¿Y; cual estas 


EEN Y E a 


ÁDELA Pues muy sencillo; 
hacer sus veces, 

JUANA ¡Carambal 
¿Cómo? 

ADELA No le conocíamos 
y por consiguiente... 

JUANA Basta. 

ÁDEf.A ¿Puedo contar con tu ayuda? 

JUANA Soy de usted en cuerpo y aL 
Pero permitame... 

ADELA ¿Qué? 

JUANA Una preguntita. 

ÁDELA Habla. 

JUANA ¿El joven que hace un instante 
estuvo aquí en esta sala?... 

ÁDELA Es mi novio. 

JUANA ¡Caracoles! 

ÁDELA Yo no sé por qué te espantas. 

JUANA Es que el otro, señorita... 

ADELA ¿Ha venido?... 

JUANA | Esta mañana, 


preguntando por su tío. 
Juan le dijo que no estaba; 
se marchó, volvió otra vez, 
preguntó lo mismo... y nada. 
Pero si sigue viniendo, 


No sé... 
ADELA (¡La Virgen me valga!) 

Pronto, avisa á don Fernando. 
JUANA eS don Fernando?... (Sin comprender.) 
ÁDELA ¿Qué aguardas? 
JUANA (Ah, sí, al novio ) Blcn; le digo... 
ADELA Que quiero hablar dos palabras 

con él, que venga al instante. 
JUANA (Dirigiéndose segunda derecha.) 


(No te arriendo la ganancia.) 
ADELA ¡Ah! Mira. 


JUANA (Deteniéndose.) 
¿Llamaba usté? 
ÁDELA Avisame en cuanto salga; 


en mi habitación espero. 
JUANA (No se va á armar mala danza.) (Vase.) 


A 


ESCENA VI 


FELIPE vestido decentemente, aunque ridículo. Entra por la puerta 
del fondo mirando á todos lados 


¿Hay permiso? No contestan. 
¡Caracoles; qué trabajo 

me cuesta llegar aquí; 

lo ménos vine ya cuatro 
yeces... y en todas, no están... 
han salido... y es el caso, 

que cual Pedro por su casa 
ahora me cuelo. Veamos. 
(Recorre la escena, mirando á todas las habitaciones. ) 
Nada, nadie; esperaré, 

que lo que es ahora, no salgo 
hasta que hable con mi tío 

y con mi prima. 

(Aparece Juana.) ¡Canastos! 
Es mi prima. ¡Qué bonita! 


ESCENA VII 


FELIPE y JUANA 


SUANA (Adiós, el primo!) (Fijándose en Felipe.) 

Frr. (Frotándose Jas manos.) (¡Y qué garbo!) 

JUANA ¿Puedo saber, caballero, y 
su nombre? 

FrL. ¿Como me llamo? 


(¡No me conoce!) ¡si vieras 
la sorpresa que te guardo! 


JUANA (Si, sí; alguna estupidez.) 
Estoy impaciente, veamos. 

Frr, Soy... Felipe. (Con misterio.) 

JUANA (¿No lo dije? 
¡Buena sorpresa!) . 

Fr. (Con admiración.) (¡Qué raro! 


Le digo mi nombre... y nada, 
ni aun siquiera me ha mirado.) 
(En son de reproche.) 

¡Y te quedas tan tranquila! 


e e a 
Pas 

2 ' 
E y EN 


JUANA 


FeL. 
JUANA 


FeEL. 


JUANA 


Fer. 


"JUANA 


FrEL. 


JUANA 
Frr. 
JUANA 
qe 
JUANA 
Fer. 


JUANA 
Frr. 
JUANA 


¿ET 
JUANA 
Fer. 


JUANA 
FrL. 


(Si querrá que baile un tango. 
Lo que es como llegue el tio, 
seguro que lo bailamos.) 
No, señor: si yo me alegro... 
¿Te alegras? 
Si, me es muy grato 
conocerle. 
(¡Pobrecilla!) 
(Sentándose é indicando á Juana que se siente.) 
Ven... y siéntate á mi lado: 
Más cerca. (Viendo que se sienta retirada.) 
(Acercándose.) (Siga el enredo, 
que si se arma un zafarrancho, 
no será la culpa mia; 
ellos sabrán arreglarlo.) 
(Después de mirarla con insistencia.) 
(Pero, ¡qué retebonita! 
Si yo me atreviera...) 
(Impaciente.) Vamos, 
ya puede usted empezar. 
(Vaya, me atrevo: ¡qué diablo! 
¿No es mi prima? ¿No es mi novia? 
Fuera escrúpulos de Santo.) 
(Intentando abrazarla. ) 
¡Cuánto te quiero, alma mia! 
¿Qué hace usted? (Rechazándolo.) 
¡Toma!... Un abrazo. 

Quite usted allá. (Se levanta.) 
(Se levanta.) ¿Eb? (¡Qué dice!) 
(Pues no es francote el muchacho.) 
No quieres... ¡Ingrata, ingrata! 
¡Y yo que te quiero tanto!... 
(Pero, ¿qué dice este hombre?) 
¡Primita mia!.. 

(Ya calgo. 
Me ha tomado por la prima; 
Pues... continuaré el engaño.) 


¡No quieres!... 


(Se abrazan.) ¡Con mil amores!... 
¿Me amas? ' 
¿Que si te amo! 
Ya verás, primita mía; 
en cuanto estemos casados, 
serás la reina del pueblo; 


e 
Ds 





JUANA 
Fer. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 


Fer. 


JUANA 


Frr. 
JUANA 


FEL. 


JUANA 


Fer. 
JUANA 


FED: 


JUANA 


Fr. 
JUANA 
FeL. 


JUANA 


EL: 
JUANA 
BL. 






pri o ricl 


allí, tan solo yo mando. 
(Notando que está distraída.) 
Pero, ¿no te alegras? 
¡Sí!.. 
| 
(Es preciso pensar algo.) 
Y dime: ¿tú no has vivido 
nunca en pueblos, ni en el campo? 


Pues ya lo creo, con mis amas. 


¿Cómo con tus amas? 
j Claro... 

con mis amas... COn... 
Tus amas 
ya lo has dicho. 

(Y de ahi no salgo.) 
(¡Ah!) Con mis amas de leche, 
eso es, sl. 

¿Te están criando? 
Hombre, no digas simplezas. 
A una quinta me llevaron 
de pequeñita á pasar 
una temporada... 
¡Vamos! 
¿Conque muy pronto seremos 
marido y mujer? 
Despacio. 

(Y poca prisa que trae.) 
Entonces, tú dirás cuándo. 
¡Qué se yo! Tal vez mañana. 
(Si yo pudiera alejarlo... 


_Probemos.) Escúchame. 


Qué? 





Nuestro tio está malo. 


| ¿Está malo? Que se alivie; 


no le quiero mal, Soy franco. 
Hombre, no. - 

Bien,que se muera. 
Si eso me importa á mi nn rábano. 
Con tal de que nos casemos... 
Bueno, primo; ese es el caso, 
que hasta que Dios lo mejore 
no puede ser. 4 
¿No? ¡Canario! 
Mas se me ocufre una idea. 
¿Cómo? 


JUANA 


FrL. 


JUANA 
FrEnL. 
JUANA 
Fer. 


JUANA 


FrEL. 
JUANA 
Fer. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 


FeEL. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 
FrEL. 


JUANA 
FeL, 
«JUANA 
Fer. 


CARES 


¡Infalible! Me marcho 
ahora mismo á convencerle 
de que debemos casarnos 
sin demora, y si él accede... 
Al instante nos casamos, 

¿no es verdad? 
SL. 

Corre, corre. 
(¡Infeliz! Se la ha tragado.) 
Yo aquí te espero. 

¿Qué dices? 
¡Imposible! 

¿Que no? | 
¡Clarol 

¿Por qué? 

Padece una fiebre 
de más de cuarenta grados, 
y es preciso aprovechar 
para hablarle, algunos ratos 
de lucidez. Pues, señor; 
ahora suponte que tardo 
una semana... 

Entendido. 
Tú te marchas; yo le hablo, 
y procuro convencerle, 
y en cuanto acceda te llamo. 
Es verdad; asi es mejor. 
(Dirigiéndose primera izquierda.) 
¡Adiós! (Ahora en un salto 
aviso á la señorita.) 
¡Prima! (Llamándola.) 

¿Qué quieres? (Deteniéndose.) 
(Suplicante.) Pues... algo. 
¿Te vas de ese modo?.. 
(Volviendo y abrazándole.) ¡Toma! 
¡Mi bien! (Tdem.) 

¡Já, Ja, já! (Vase.) 
(Sorprendido.) ¡Canario! 
Se irá riendo de mi? 

(Se queda contemplando la puerta por donde ha des- 
aparecido Juana.) 


Fer. 


FrL. 
Fer. 
Fer. 
Fer. 
PEL" 


Fer. 
ERr: 


Fer. 
| Frp. 
Fer. 
Fer. 
FER. 
FeEL. 
FrEr. 


Fern. 
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ESCENA VIMN 


FELIPE y FERNANDO 


(Esto es ya plan combinado. 

La cito para esta tarde 

aqui, y con ella me largo. 
Después, que venga el primito... 
(Viendo á Felipe.) 

¿Quién será este mamarracho? 


-¡Jesús, qué cara de estúpido! 


¿Si será el primo? Veamos.) 
¡Caballero! (Tocándole en la espalda.) 
(Retrocediendo.) ¿Eh? Caballero... 
¿Qué hace usted aqui? 
(Sorprendido.) ¿Qué hago? 
¿Busca usté á don Restituto? 
No, señor. Si ya he hablado 
con mi prima. 
Con... 

Adela. 
(¿Qué le importará á este zángano?) 
(Es el primo. Averigúemos.) 
¿Ha estado aquí Adela? 


Un rato. 
Y le ha dicho... 
Que me quiere. 
Ya ve usted, cuando me caso... 
¿Se casa usted? (Con interés.) 
Ya lo creo. 
(¡No sé cómo no le aplasto!) 
?7Y sabe usté si ella quiere?.. 
¿Casarse? Pues está claro. 
No hace un minuto que aquí 
conformes hemos quedado 
en que dentro de muy poco 
nOs casaremos. 
(¡Dios santo!l... 
¿Será verdad todo esto?) 
¿A que no sabe usted cuando 
llegué, lo primero que hice? 
¿Qué? 
Pues... pedirle un abrazo. 


FER. 
FeEL. 


Fer. 


FrEL. 
Fer. 
FEL. 
FER. 


Fer. 


FEr. 


FeL. 
Fer. 
FeL. 


FER. 


FeL. 


Fer. 


FeEL. 
FEr. 
FeL. 


FEr. 


FrEL. 


Fer. 


FrL. 


Fer. 


FEL. 
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Y ella se lo negaría. 
No, señor. 
(Con ansiedad. ) 
¿Se lo dió? 
¡Claro! 
(A que le rompo el bautismo.)' 
Qué cara tiene... ¡Y qué garbo! 
(¡Oh! No hay duda que me engaña. an 
¡Gran Dios, qué idea!) 
(Se acerca mucho á Felipe, y apoyándole una mano 
sobre el hombro en tono de protección le dice.) 
¡Desgraciado! 
¿Qué dice usté? (Sorprendido.) 
Soy el médico 
de la casa, hace tres años. 
¡Ab!... ¿Cómo está? 
¿Quién? 
Mi tio. 
¿Su tio? No sé. ¿Está malo? 
(¡Su médico, y no lo sabe!) 
Sin duda está equivocado; 
la que está enferma es Adela. 
¡Adela! 
Loca. 
¡Canastos! 
Y por desgracia, incurable; 
en sus locos arrebatos, 
habla de un pariente suyo 
que há días está esperando, 
con el cuál tiene el tutor 
comprometida su mano; 
y dice, que cuando venga 
procurará con halagos 
atraérle, y luego... 
(Asustado.) Luego... 
(¡Ay, Dios mio, yo me largo!) 
Yo cumplo con un deber 
diciéndole á usté... 
Me marcho. 
¿Se marcha? ¿No habla á su tío? 
No, si volveré... (Otro año.) 
(Dirigiondogo al fondo.) 
Buenas noches. (¡La risital | 
Uf, de buena me he librado.) (Vase.) 





FEr. 


-ÁDELA 
JUANA 


- ÁDELA 


JUANA 


ADELA 


ADELA 


Fer. 
ÁDELA 
Fer. 


ADELA 
Fer. 


SL pi 


ESCENA IX 
FERNANDO, poco después ADELA y JUANA 


(¡Oh!... Si es cierto, como ha dicho, 
que Adela se compromete 
á ser su esposa... un juguete 
he sido suyo... ¡un capricho! 
Quién había de suponer... 
(Reparando izquierda.) 
(¡Ella!... ¡Prudencia! (Se aparta á la derecha.) 
(A Juana en la puerta.) ¿Se ha ido? 
Si, señora, convencido 
de que no debe volver. 
Sin embargo, no me fio; 
mira bien si se ha marchado; 
además, mucho cuidado 
por si llegara mi tío. 
Está bien; vendré á avisar 
en cuanto vuelva. 

Al momento. 
(Vase Juana, segunda izquierda.) 


ESCENA X 
ADELA y FERNANDO 


(Adelantando al proscenio.) 
Ay, Fernando; cuánto siento 
haberte hecho esperar. 
¿Pero, qué tienes? ¡Qué tristel... 
¿Qué te pasa... dimelo? 
¿Dices que estoy triste? No. 
(¡Qué caral!. .) Si en mi consiste... 
No lo extrañes; he sabido 
de un amigo á quien quería 
cierta historia, y la alegría 
un momento de mi ha huido. 
¿Quieres oirla? 

Si. a fe. 
Pues conserva en la memoria... 


ADELA 


FrEr. 


ÁDELA 
Fer. 


ADELA 
Fek, 


O 
No perderé de tu historia 
ni una letra. 

Escúchame. 
Un amigo con pasión 
á una doncella queria; 
muy pobre, sólo podia 
ofrecerla un corazón. 
Como era rica y hermosa, 
él, en su pobreza altivo, 
aunque de su amor cautivo, 
no intentó hacerla su esposa. 
Sepultar quiso en el pecho 
su amor, como una quimera; 
mas ¡ay! que su pecho era 
para contenerla, estrecho... 
y un día se desbordó; 
que la amaba delirante 
la dijo... 

Y ella... 
Anhelante 

á su amor correspondió. 
No veo en eso nada nuevo. 
No te impacientes, ¡pardiezl 
Era la primera vez 
que amaba el pobre mancebo; 
así, siempre que sumiso 
le juraba amor eterno, 
creíase del infierno 
transportado al paraiso; 
tal deleite, tal placer, 
sentia dentro del pecho, 
que de sí mismo á despecho, 
emocionado su ser, 
en su loco frenesi, 
miraba como una suerte, 
le sorprendiera la muerte... 
sólo por morir así, 
Como ela entonces le amaba, 
ni la nube más ligera 
perturbó la placentera 
dicha que los embargaba; 
él siempre, constante y fiel; 
ella siempre, amante y bella; 
él... el mundo para ella; 


Hilo SO 


ella... el mundo para él, 

Mas, muy pronto, de esa vida, 
sin duda alguna, cansada, 
quizás también olvidada 

de que era entonces querida 
con más locura y más fuego... 
entregó su corazón 

á otro hombre. 


ÁDELA (Sin poderse contener.) ¡Qué traición! 
Fer. ¿Traición has dicho? 

ADELA Sí. 

FEr. Luego... 


esa mujer... en conciencia: 
¿qué merece? Dilo recio. 


ÁDELA Pues... el desprecio. 

Fer. ¿El desprecio?... 
¡¡Has dictada tu sentencia!! 

ADELA ¿Qué dices? (Con asombro.) 

Fer. ¡Por Belcebú!... 


No te hablo así por el gusto 
sólo, de darte un disgusto; 

esa mujer... eres tú. 

Al contemplar tu hermosura 
preso en sus redes quedé; 

fui esclavo tuyo, te amé... 

con delirio, con locura; 

y ese amor... ¡me lo has pagado 


burlándote! 

ADELA ¿Y 00. 

Fer. Y bien; sl. 
ena ha estado tu primo aquí 

ace un momento? 

ÁDELA Aqui ha estado. 

Fer. ¡Y habló contigo!... 

ADELA Eso no. 

Fer. ¿Que no dices? 

ÁDELA La verdad. 

Fer. Por Dios... calma mi ansiedad. 

ÁDELA Tan sólo un instante habló 
con Juana... 

Fer. ¿Y qué ha sucedido? 
Dilo pronto. 

ÁDELA Nada, hombre; 


que Juana tomó mi nombre, 


* 


Fer. 
ADELA 


FEr. 


ADELA 


Frr. 


ÁDELA 


Fer. 


ADELA 
Fer. 
ADELA 
FEr. 
ÁDELA 
FrEr. 
ÁDELA 
FER. 
ÁDELA 


Fer. 
ADELA 
FEr. 


ÁDELA 
Fer. 


ÁDELA 


Fer. 


LO E 


lo engañó y ha conseguido 

que se marche. 

(Pequeña pausa. Fernando duda un momento, pero 

convencido por fin, se arrodilla ante Adela.) 
(¡Soy un necio!) 

Perdóname. 

(Con ironta.) ¡Qué locura! 

¿No te humilla esa postura? 

¡Sólo merezco merezeo desprecio! 

Ya no volveré a faltar; 

te lo juro. 


; (Levantándolo.) Perdonado; 


pero, tén mucho cuidado, 
que no vuelvo á perdonar. 
(Ninguna ocasión mejor 
para que consienta huir.) 
Ahora... te voy á pedir (Con mimo.) 
un señalado favor. 
Sólo complacerte anhela 
mi alma, 
(A Roma por todo.) 
Continuar de este modo 
es ya un imposible, Adela. 
¿Un imposible? Y bien, ¿qué? 
Que he decidido... 
Veamos. 
He decidido... que huyamos. 
¿Cómo que huyamos? 
Si, a fe. 
¿Estás, Fernando, demente? 
¿Te extraña? 
Pues ya lo creo. 
Yo, con franqueza, no veo 
nada en esto sorprendente. 
Es imposible, Fernando. 
Mira si existe otro medio. 
Ya te he dicho; no hay remedio; 
no existe ninguno. 
¿Y cuándo? 
Esta noche, porque estimo 
que mañana ha de ser tarde. 
Pero... 
¿A qué quiéres que aguarde? 
Supón que vuelye tu primo, 





ADELA 
Fer. 


ÁDELA 
FEr. 
ÁDELA 
Fer. 


ÁDELA 


Fer. 


ÁDELA 
Fer. 


ADELA 
FEr. 


ÁDELA 


Fer. 
ÁDELA 


Fer. 


JUANA 


Fer. 


uta) A dsd 


y habla á tu tutor, por fin. 
Puedes darlo por perdido 
todo. 
¿Tú crees?.. 
Es sabido; 
se arma la de San Quintín. 
No sabes cuánto me aflige.. 
Pues es preciso valor, 
Ó para siempre mi amor, 
ó un adiós eterno: elige. 
¡Ay, Fernando! Si no puedo 
obedecerte; de veras. 
¡Adiós, pues! (Se dirige al fondo.) 
(Sostiene un momento de lucha consigo misma, y por 
ultimo, corriendo hacia él y conteniéndolo, le dice:) 
¡No; lo que quieras! 
¿Accedes por fin? 
(Con resolución.) Accedo. 
Pues bien; á tu cuarto vete; 
yo me iré también al mío, 
y en cuanto llegue tu tío, 
vuelve aqui á este gabinete. 
No faltaré, 
Yo te ruego 

que no me hagas esperar. 
Descuida; no he de tardar. 
Hasta después. 

Hasta luego. 


(Vanse á sus habitaciones.) 


ESCENA XI 


FELIPE; poco después JUANÁ 


(Por el foro, mirando á todos lados.) rd 
No hay nadie. ¡Por vida mia, 

que esto ya me desesperal 

En cuanto me encuentre fuera... 
(Segunda izquierda.—Admirada.) 

¿Tú por aquí todavía? 

¡Ab, la loca! Estaré alerta, (Asustado.) 
que si le dá el arrebato... 
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JUANA ¿Aún no te has ido? 

FeL. Hace rato 
- estoy buscando la puerta. 

JUANA ¡Qué torpe! 

FreL. Muy torpe, sí. 

JUANA Yo te llevaré. 

FeL. (Con recelo.) Bien; vamos. 


(Se dirigen al fondo, cogidos de la mano. Se oye ruido ' 
dentro, y Juana empuja á Felipe hacia la segunda 
puerta de la izquierda.) 


JUANA ¡Ah! ¡No, no! 
Fr. ¿En qué quedamos? 
¿Es por allí ó por aqui? 
JUANA (¡Dios mío, don Restituto! 
¡No hay duda, lo va á encontrar!) 
Fez, (Lo dicho: loca de atar. ) 
JUANA (¡Qué compromiso!) Un minuto 


permanece aquí escondido, 
Yo al instante volveré. 


Fer. ¿Ocultarme? ¿Para qué? 
JUANA Si sales eres perdido. 
Fer. Pero, primita, repara... 
JUANA (Empujándolo fuertemente.) 

Sólo obedecer te toca. 
FeL, (Dando un traspiés.) 


(Es indudable, está loca. 
Se le conoce en la cara.) (vase.) 


ESCENA XII 
JUANA, y DON RESTITUTO por el foro 


ResT. ¡Ay, señor! Por fin llegué 
y me siento á descansar. (Se sienta.) 
Todo queda terminado; 
gracias á mi actividad, 
dentro de dos ó tres días 
pueden casarse, y en paz. 
¿Llegaron los bultos? (A Juana.) 
JUANA Si; 
hace rato que o están. 
Resr. Los recibiste... 
JUANA En la puerta. 





Resr. 
JUANA 


Resr, 
JUANA 
Rest. 
JUANA 
Resr. 
JUANA 


Rest. 
JUANA 
Resr. 
JUANA 
Resr. 
JUANA 


Resr. 
JUANA 


Rest. 
JUANA 
Rest. 


JUANA 


.ReEsr. 


AN Y A 


¿No ha venido nadie más? 
(Con precipitación.) 
No, señor; ni un alma; nadie. 
¿No me engañas? (Mirándola fijamente.) 
(¿S1 sabrá?...) 
Si me ha dicho una vecina.. 
¿Lo había yo de engañar?.... 
Bien; retirate á tu cuarto. 
(Dirigiéndose al fondo.) 
(Dios quiera que á ese animal 
no se le ocurra salir 
en cinco minutos.) 
(Levantándose.) ¡Ah! 
¿Llamaba usted? (volviendo.) 
No, no es nada. 
(Se dirige izquierda, segundo término.) 
(¡Dios eterno, á dónde val... 
Al cuarto en que está Felipe.) 
Don Restituto. . (Llamándole.) 
(Deteniéndose.) ¿Qué hay? 
¿Busca usted alguna cosa? 
Unos bultitos... 
No están. 
La señorita los vió, 
y me los mandó llevar 
esta mañana á su cuarto. 
(Maldita curiosidad. 
Yo que la iba á sorprender)... 
Pues has hecho mal, muy mal. 
Yo, señor... 
Retírate. 
(¡Los ha visto, buena está!) 
(Ahora que descubra al ho 
y se acaba de enmendar.) 
(Se dirige al fondo, quedando al paño.) 
Tres vestidos, un sombrero, 
una capota y un chal; 
las pulseras, las sortijas 
y cincuenta cosas más. 
¡Lo que cuestan las mujeres! 
(Mirando el reloj. ) 
Son las once; á descansar. 
(Vase primera derecha, llevándose la 1uz.) 


Fer. 


JUANA 


Fer. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 


FER. 
JUANA 
FrEr. 
JUANA 


Fer. 


JUANA 
FEr. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 
FER. 


JUANA 
FER. 
JUANA 
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ESCENA XIM 


FERNANDO, segunda derecha y JUANA por el foro 


(No se oye nada; eso es, 
ya todos se han recogido; 
avancemos con cuidado.) 
(Ahora que se crea el primo, 
que yo he apagado la luz 
y se propase conmigo.) 
(Me parece que ya llega.) 
¿Eres tú? (Bajo.) 
(¡Y se ha salido 
de la habitación!) 
Responde. 
(¡Calle! Si es el señorito. 
¿Qué hará por aquí á esta hora?) 
(Llegando hasta Juana, y cogiéndole las manos. 05.) 
¡Gracias á Dios, amor mio! 
(An ¡Já, já, jál Me parece 
que no se juega muy limpio ) 
¿Vamos ya? 
(¿Cómo que vamos?) 
¿Estás muda? 
(¡Qué conflicto! 
No sé qué decirle. ) | 
al... 
Es que te has arrepentido. 
(De qué...) 
¡No perdamos tiempo! (Abrazándola.). 
(Rechizandcle! ) 
¡No me abrace usted, que grito! 
(¡La criada! Me partió.) (Retrocediendo.) 
¿No me había usté conocido? 
(Si llega Adela, me pone 
en Un grave compromiso; 
es necesario alejarla 
y el dinero hace prodigios. 
Probemos.) Toma. (Le da dinero.) 
¿Qué es esto? 
Pues dinero. 
No adivino... 


Fer, 
JUANA 
Frr. 


JUANA 
FEr. 


JUANA 
Fer. 


JUANA 
Fer. 
JUANA 


FEr. 
JUANA 
Fr. 
JUANA 
FEr. 


JUANA 
Fer, 
JUANA 


Fer. 
JUANA 


Fer. 


O 


Cinco duros. 

¡Don Fernando! 
Espero de ti un servicio 
y es justo que te lo pague. 
No sé si debo... 
(Dándole mas dinero.) 

Otros cinco. 
Diga usté. (Con desenfado.) 
- Pues se reduce, 

á no moverte del sitio 


“en que te dejé, hasta cuando 


yo te avise. 

Pero el primo... 
¿Cómo el primo? 

Si, señor; 
que está aqui. 
¿Dónde? 
Ahi mismo. 
¿En tu cuarto? 
Si, en mi cuarto. 


(Anda, esta es otra. Bonito 


se va poniendo el negocio.) 
Pues bien, con doble motivo... 
Debo alejarme. (Te veo.) 
Es que yo venía... 

De fijo, 
á echarlo á la calle. 

SÍ. 

Yo me encargo del primito. 
Siendo así, quedo tranquila. 
(Algo traman, está visto. 
Y bien... ¿4 mi qué me importa? 
¡Diez duros! (Que siga el lio.) 
Vamos. 
¿Te decides? Vamos. 
(Se dirigen" á tientas y cogidos de la mano, hacia la 
derecha. En este momento aparecen Adela y Felipe 
por la izquierda, primero y segundo término respec- 
tivamente.) 


FL. 
ADELA 
JUANA 
Fer, 
JUANA 
ADELA 
FrEL. 
ÁDELA 


FeEL. 
ÁDELA 


Fer. 
ÁDELA 


Fer. 


ADELA 
FrL. 
ÁDELA 
Fer, 
ÁDELA 
Fer. 


ÁDELA 


Fer. 


ÁDELA 
Fer, 
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ESCENA “A1VW 


FERNANDO, JUANA, ADELA y FELIPE 


(A oscuras.) 
(Dios me dé tino.) ) 
(Ya supongo que mi honra...) (Deteniéndose.) 
¿Quieres callar? 
(Siguen andando.) (Me resigno.) 
¿Estás ahi? (Bajo.) 
Sí, aqui estoy. 
Gracias á Dios que he podido 
llegar hasta aquí. 
(Sorprendido.) (¿Qué dice?) 
¡Te quiero tanto... 
(Tropiezan Fernando y Juana.) ¿Has oido?... 
¿Qué?... ¿Qué?... (Asustado.) 
No hay duda, hay gente. 
¡Ay, yo tiemblo! 
(Me lo explico.) 
¿Tienes miedo? 
¡Mucho miedo! 
Pues... júntalo con el mío. 
Vamos, pronto. 
(¿A dónde iremos?) 
Huyamos (Acercándose á Felipe.) 
(Retrocediendo.) ¡Caracolitos! 
¡Quiere robarme! Está loca. 
(Lo que es yo no me aproximo.) 
(Aproximándose más.) 
Aquí hay gente; tengo miedo: 
dejemos pronto este sitio. 
(Loca, loca de remate. - 
Pero, ¿cómo me resisto?... 
¿Y si le dá un nuevo acceso?... 
Me conformaré: es preciso.) 
¿Que te detiene? 
| ¡Ay! Me entrego 
en los brazos del destino. 
(Le da la mano y se dirigen al fondo. Felipe procura 
caminar lo más apartado posible de Adela.) 


PUSO ARE 


JUANA (En la puerta de la derecha, segundo término.) 
Conque quedamos en que... 

Fer. Volveré. 

JUANA En usté confío. 


(Vanse todos ménos Fernando.) 


ESCENA XV 
FERNANDO 


Pues, señor, no va esto mal: 

es el lance de lo lindo; 

Felipe queda encerrado 

hasta que lo saque el tío, 

el cual armará la gorda, 

si no le rompe el bautismo: 
Juana esperando en mi cuarto 
hasta el día del juicio, 

pues yo mientras... ¡Cuánto tardal 
(Se oye un griio en la escalera.) 

Pero, ¡qué escucho!... Ese grito... 
ha sonado en la escalera, 

y es su voz... yo no me explico... 
No hay duda, es su voz... es ella... 
y la amenaza un peligro: 
COrramos. (Vase fondo.) 


ESCENA XVI 


DON RESTITUTO sale de su habitación con una luz en la mano. 
poco después FELIPE por el fondo 


ResT. Crel sentir 
por aqui cierto ruido. 
Será tal vez aprensión, 
pues todo sigue tranquilo. 
Sin explicarme el por qué... 


Fer. (Entra dando traspiés hasta tropezar con don Res- 
tituto.) 
¡Caracoles! 

Resr. ¿Eh? 


FrEL. (Constexnado.) ¡Mi tio! 


RESTA 


Feb. 
Rest. 
p EL, 
Resr. 
FEL. 


ReEsr. 
FrrL. 


ReEsT. 
Fern. 


REST: 
FrL. 


RES D 


BED 
Resr. 


Fr. 
Rest. 
FeEL. 


ReEsT. 


FEL. 
ResT. 


FeL. 
Rest. 
FrEL. 
Rest. 


FEL. 
Resr. 


FeL. 


O RN 


- ¿No lo dije, no lo dije? 
No me habia engañado. ¡Pillo! 
(Lo coge del Ys 
¡Ay, ay! ¡Que me hace usté daño! 
¿Quién eres? 
(Temblando.) Soy su sobrino. 
¡Mentira! 
¡Ay, si, señor! 
(Saca un papel, que entrega a don Restftuto.) 
La partida de bautismo. 
A ver. Yo te haré que mientas. 
¡No me apriete usted, por Cristo! 
Si yo no le engaño. 
(Después de leer el papel.) ¿Cómo? 
¿Felipe Vargas? 
El mismo. 
¿Estas seguro? 
Pues claro. 
¿Conque tú eres mi sobrino? 
(Intenta abrazarle.) 
Pero el otro... (Conteniéndose.) 
¿Cómo el otro? 
Pues, señor, me vuelvo un lío. 
¿Acaso tú le conoces? 
¿Al otro? 
SI. ¿Tú le has visto? 
No, señor; ni me hace falta. 
(¿Quién será el otro?) 
(Insistiendo.) ¿De fijo, 
tú no le conoces? 
No. 
¡Ay, qué sospecha, Dios mio! 
Vase izquierda, volviendo en seguida.) 
No hay nadie. ¡Adela! ¡Felipe! 
Decía usté.. 
(Furioso.) “Calla, borrico. 
Como dijo usté Felipe... 
(Más tranquilo.) 
Es verdad; no sé qué digo. 
¿Pero qué pasa? 
(Volviendo :á impacientarse. ) 
¿Qué pasa? 
¡Que se han oc ¡Se han 1do! 
¿A dónde? ¿Quién? 


Resr. Pues Adela 
y el novio. No hay duda; el mismo, 
el mismo, sí. ¡Juana, Juana! 
(Llamando á voces.) 

FeL. No entiendo jota. ¡Qué lío! (Se sienta.) 


ESCENA XVII 


DON RESTITUTO, FELIPE y JUANA 


JUANA (Saliendo.) ¡Jesús, qué voces! ¿Qué pasa? 
Rest: ¡Pues... que ha entrado aquí la peste! 
Frr. (viendo á Juana y levantándose. ) 

(¡Mi prima! ¿Qué enredo es este?) 
JUANA (¡Felipe! ¡Se hundió la casa!) 
Fer, (Riendo.) ¡Decía que se había fugado! 
JUANA ¡Chist, silencio! (Bajo á Felipe.) 

(A don Restituto.) Decía usté... 
Res1. ¡Se han ido! 
FiL. (Con intención.) Se han ido, ¿eh? 
JUANA Calla, calla, desgraciado. (A Felipe.) 


(A don Restituto.) 
| Aún puede que haya remedio. 
Rest. Si, si, vete á averiguar... 
JUANA (Dirigiéndose al fondo.) 
(Por lo que pueda tronar, 
ahora me quito de en medio.) (vase.) 


ESCENA XVII 


DON RESTITUTO y FELIPE 


Fer, ¿Con que esta es mi prima? 
Rest. No. 
Fer, ¿Quién es entonces? 
Resr. Pues... Juana. 
Fer, ¿Acaso de Adela hermana? 
Resr. ¡Quíá! 51 es la doncella. 
FrL. ¡Oh! 

Y Adela se ha ido... 


ResrT, Si. 





FeL. 
Resr. 
FrL. 


Resr. 
Fez. 
Rest. 


FrL. 


Fer, 


ÁDELA 


FER. 
SUANA 
FER. 
ADELA 
Fer. 
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¿Con el médico? 
| ¿Estás loco? 
Eso me dijo hace poco 
un joven que encontré aquí. 
¿Y tú te has creido eso?.. 
Pues está claro. ¿Hice mal? 
¡El novio, el novio, animal! 
¡Le tiene sorbido el seso! 
Vamos á su habitación 
para ver si averiguamos 
alguna cosa. 

Bien, vamos. 
(Vánso segunda áderecha. La escena queda un momento 
sola.) 


ESCENA. XIX 
DON RESTITUTO 


(Saliendo.) 

No hay nada. ¡Por San Antón 
que ya mi paciencia es harta! 
No me puedo contener. 
(Después de meditar un momento.) 
Pero ella debe tener 

de su amante, alguna carta, 
algún regalo, algo suyo. 

(Vase primera izquierda.) 


ESCENA XX 
ADELA, FERNANDO y JUANA, en el foro 


Es para mí un compromiso. 

Lo ocurrido es un aviso 

que me da el cielo; no huyo. 

¿Todo descubierto? (A Juana.) 
Si. 


¿Lo oyes, Adela, lo oyes? 
¡Imposible! 

¿Me desoyes? 
Adiós, pues. 





ADELA 


Fer. 


ADELA 


FER. 
JUANA 


Fer. 


ÁDELA 
JUANA 
ÁDELA 


Fer. 
Resr. 
ÁDELA 
JUANA 
Fer. 
Resr, 


FrL. 


JUANA 
Resr. 


CID AE 0 


(Deteniéndolo.) No, quieto aquí. 
Marchate á tu habitación, 
yo me iré también con Juana, 
y mañana... 
Si, mañana, 
terminará la función 
con un formidable trueno; 
solo yo pierdo; ya ves. 
¿Y si me arrojo á los piés 
de mi tutor, que es muy bueno, 
y accede á lo que le pido? 
Permiteme no lo crea; 
¿pero tú lo quieres? Sea. 
(Mirando á todos lados.) 
(¿Adónde se habrán metido?) 
Solo por mi amor eterno (Dirigiéndose derecha.) 
afronto tanto peligro. 
(Le rompo el alma y emigro 
al otro mundo, al infierno.) 
¿Vamos, Juana? 
Vamos. (Se dirigen izquierda.) 
¡Oh! 
En cuanto me vea... ¡Dios mio! 
(Salen don Restituto y Felipe en el momento en que 
entra cada uno en su habitación.) 


ESCENA ÚLTIMA. 
DICHOS, DON RESTITUTO y FELIPR 


¡Canario! 
¡Adela! 
BP ¡Mi tio! 
Un cataclismo. 
Tablean. 

(Cruzándose de brazos y con ironía.) 
Muy bien, Adela, muy bien; 
no concibo lo que has hecho; 
¡te marchas! ¿Con qué derecho? 
(Que no entiendo este belén.) 
(¡Buen cuadro!) 

Ciertos olvidos 
son graves en las mujeres. 


ÁDELA 
ReEsr. 


ÁDELA 
Resr. 


ADELA 
ResT. 


JUANA 


ÁDELA 
ReEsTt. 


dira 
Frr. 


Resr. 
Frr. 


¿No conoces sus deberes? 
Vamos, di. 
(¡Estamos perdidos!) 
¡Perdón, perdón! (Arrodillándose.) 
| Nada, nada; 
habla. 

¡Dios mío, me ahogo!... 
Contesta... con desahogo; 
estás muy emocionada. 

¡Si no puedo! 
¿Que no puedes? (Transición. 

Vete, no te necesito; | : 
con aquél caballerito 
hablaré. (Señalando á Fernando.) 

(Verán ustedes 
la que arman.) 
(Suplicante.) ¡Por favor!... 
Que te retires te digo: 
mañana hablaré contigo. 
(Vaya un lío.) 
(Adelantándose.) No, señor; 
no se vá. 

¡Pese á mi estrella!.... 

No; que hace falta saber 
de ese imicuo proceder, 
si fué usté la causa ó ella. 
Un día su tutor la llama 
obligándola, inhumano, 
á que conceda su mano 
á un joven á quien no ama; 
si el labio tímido sella, 
y al cariño de su tio 
antepone el amor mío... 
¿fué acaso la culpa de ella? 
A su término fatal 
su triste infortunio toca, 
y en vano clemencia invoca; 
si viendo tan cerca el mal 
la irresoluta doncella 
engaña á su protector, 
sostén buscando en mi amor... 
¿fué acaso la culpa de ella? 
Ya no puedo conjurar 
el mal que siento venit; 
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usté loco en exigir, 
ella obstinada en negar; 
s1 maldiciendo su estrella, 
ya sin fuerzas, delirante, 
se rinde en todo á su amante... 
¿Fué acaso la culpa de ella? 
A ese proceder injusto 
queda una reparación. 
Decidmela. 

¡Su perdón! 
¡Dios mio!... 
(Después de reflexionar un momento.) 

Con mucho gusto; 

la perdono. 
(Con alegría.) ¡Qué placer! 
¿De veras? 

Todo lo olvido. 
Luego... será mi marido. 
Luego... será mi mujer. 
¡Eso, nunca! 

¡Qué ansiedad! 

Y es justo lo que resuelvo; 
solo sus faltas absuelvo, 
pero casarse... 


¡Piedad! ; 


Vamos, que esto me incomoda; 
os amáis... mas mi sobrino... 
Felipe será el padrino. 
¿El padrino? 
De la boda. 
(Después de un momento de indecisión.) 
Vamos á ver, tú, ¿qué dices? (A Felipe.) 
(Encogiéndose de hombros. 
¿Qué he de decir? Que está bien. 
Reguiescant im pace, amén. (Rendiciéndolos.) 
Digo... que seáis muy felices, 
¡Oh, qué dicha, qué alegría! 
Denos su mano á besar. 
Basta, basta, á descansar; 
mañana á la Vicaría. 
(A don Restituto, con timidez.) 
Ya que lo encuentro propicio 
á perdonar... yo... 
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¿Qué quieres? 
Su perdón. 
¿Tú? No lo esperes. 
(Yo te tomo á mi servicio.) (Bajo á Juana.) 
En marcha. ! 
(Señalando al público.) 
¿Y estos señores? 
Es verdad, se me olvido. 
Despidete tú. 
Yo no; 
Felipe. 
Con mil amores. 
(Al público.) 
Humilde doblo la frente 
ante el rigor del destino; 
sé tú también indulgente, 
y que escuche el pretendiente 
los aplausos al padrino. 
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